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Globish The World Over
Six thousand years. Sixty languages. One “brisk and breezy” whirlwind armchair tour
of Europe “bulg[ing] with linguistic trivia” (The Wall Street Journal). Take a trip of the
tongue across the continent in this fascinating, hilarious and highly edifying exploration
of the many ways and whys of Euro-speaks—its idiosyncrasies, its histories,
commonalities, and differences. Most European languages are descended from a
single ancestor, a language not unlike Sanskrit known as Proto-Indo-European (or PIE
for short), but the continent’s ever-changing borders and cultures have given rise to a
linguistic and cultural diversity that is too often forgotten in discussions of Europe as a
political entity. Lingo takes us into today’s remote mountain villages of Switzerland,
where Romansh is still the lingua franca, to formerly Soviet Belarus, a country whose
language was Russified by the Bolsheviks, to Sweden, where up until the 1960s polite
speaking conventions required that one never use the word “you.” “In this bubbly
linguistic endeavor, journalist and polyglot Dorren thoughtfully walks readers through
the weird evolution of languages” (Publishers Weekly), and not just the usual
suspects—French, German, Yiddish, irish, and Spanish, Here, too are the
esoteric—Manx, Ossetian, Esperanto, Gagauz, and Sami, and that global headache
called English. In its sixty bite-sized chapters, Dorret offers quirky and hilarious tidbits of
illuminating facts, and also dispels long-held lingual misconceptions (no, Eskimos do
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not have 100 words for snow). Guaranteed to change the way you think about
language, Lingo is a “lively and insightful . . . unique, page-turning book” (Minneapolis
Star Tribune).
"I must congratulate you on GLOBISH THE WORLD OVER. It's a pioneering text of
great importance, full of enthralling insights for native and non-native English users
alike" -- Robert McCrum, author, The Story of English and Literary Editor, London
Observer. This version of Globish The World Over is abridged for readers who want to
use their native tongue to learn about this Globish tool for international communication,
but it also lets students who are learning English see the basic structures of GlobishEnglish, line-by-line in Hungarian.
A complete introduction to the theoretical nature and practical implications of English
used as a lingua franca. Explore the theories and principles of English as a Lingua
Franca with leading expert Barbara Seidlhofer
Daniel DeWispelare documents how many varieties of English became sidelined as
"dialects" as Standard English became dominant throughout an ever-expanding Englishspeaking world, while asserting the importance of both multilingualism and dialect
writing to eighteenth-century anglophone culture.
This translated version of Globish The World Over is for readers who want to use their
native tongue to learn about this Globish tool for international communication, but it also
lets students who are learning English see the basic structures of Globish-English, linePage 2/23
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by-line in Chinese. "I must congratulate you on GLOBISH THE WORLD OVER. It's a
pioneering text of great importance, full of enthralling insights for native and non-native
English users alike" -- Robert McCrum, author, The Story of English and Literary Editor,
London Observer. Globish, as a concept, takes to task the world hegemony of arrogant
English-speakers. Hence the landmark book Don't Speak English - Parlez Globish
became a best-seller in French, and other languages, but it never appeared in English.
GLOBISH THE WORLD OVER is the first book written in Globish-English. Non-native
English speakers from non-Anglophone countries use English better between
themselves than with any native English speaker. Globish codifies their very efficient
"similar limitations." The word Globish may strike English-speakers as an "odd" way to
rename their English. However billions of speakers in Brazil, Russia, India and China
will be the new "owners" of what the world is now calling Globish. The implications are
far-reaching. GLOBISH THE WORLD OVER discusses this phenomenon, and
demonstrates that Globish - as a deliberate and sufficient subset of English for
international communication - is limited more by a person's communication ability than
by mere words.
This volume explores the central role of language across all aspects of public and
private life in Africa.
The contentious discourse around world literature tends to stress the ‘world’ in the
phrase. This volume, in contrast, asks what it means to approach world literature by
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inflecting the question of the literary. Debates for, against, and around ‘world literature’
have brought renewed attention to the worldly aspects of the literary enterprise.
Literature is studied with regard to its sociopolitical and cultural references, contexts
and conditions of production, circulation, distribution, and translation. But what
becomes of the literary when one speaks of world literature? Responding to Derek
Attridge’s theory of how literature ‘works’, the contributions in this volume explore in
diverse ways and with attention to a variety of literary practices what it might mean to
speak of ‘the work of world literature’. The volume shows how attention to literariness
complicates the ethical and political conundrums at the centre of debates about world
literature.
"I must congratulate you on GLOBISH THE WORLD OVER. It's a pioneering text of
great importance, full of enthralling insights for native and non-native English users
alike." -- Robert McCrum, author, The Story of English and Literary Editor, London
Observer. Globish, as a concept, takes to task the world hegemony of arrogant Englishspeakers. Hence the landmark book Don't Speak English - Parlez Globish became a
best-seller in French, and other languages, but it never appeared in English. GLOBISH
THE WORLD OVER is the first book written in Globish-English. Non-native English
speakers from non-Anglophone countries use English better between themselves than
with any native English speaker. Globish codifies their very efficient "similar limitations."
The word Globish may strike English-speakers as an "odd" way to rename their
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English. However billions of speakers in Brazil, Russia, India and China will be the new
"owners" of what the world is now calling Globish. The implications are far-reaching.
GLOBISH THE WORLD OVER discusses this phenomenon, and demonstrates that
Globish - as a deliberate and sufficient subset of English for international
communication - is limited more by a person's communication ability than by mere
words.
This collection of essays explores the uneasy, and at times uncomfortable, relationship
between English identity and the discipline of English Studies viewed from a broad,
critical-creative perspective. The volume draws together literary and cross-cultural
studies material in order to shed light on internal visions and external projections of
Englishness, the interplay between Englishness and foreignness, and the degree in
which they inform each other in the age of globality. Unlike conventional approaches, it
sets the scene for a productive and inspiring dialogue between inside and outside
perspectives of the subject, between homegrown and continental European perceptions
of it and its pedagogy.
By addressing the major contemporary challenges to globalization, this study explains
why and how the global continues to matter in our unsettled world.
"Through the fascinating stories of thirty English words used and understood in nearly
all corners of the globe, The English Is Coming! takes readers on an eye-opening
journey across culture and commerce, war and peace, and time and space. These miniPage 5/23
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histories shed new light on everyday words: the strange turns of fate by which their
meanings evolved and their new roles as the building blocks of the first language ever
to forge a global community. Exploring such familiar terms as shampoo (from a Hindi
word for scalp and body hygiene long practiced in India); robot (coined by Czech
painter Josef Capek for his brother Karel's 1921 play about man-made creatures);
credit (rooted in a prehistoric phrase of sacred significance: "to put heart into"); and
dozensof others, Dunton-Downer reveals with clarity and humor how these linguistic
artifacts embody the resilience, appeal, adoptability, and wild inclusiveness that
English, through a series of historical accidents, gained on its road to worldwide reach.
These words explain not only how English has managed to link our distant and often
disparate pasts but also how it is propelling humankind to a future that we can, for the
first time, talk about and shape in a language that now belongs to all of us: Global
English" --Cover, p. 2.
Global Writing for Public Relations: Connecting in English with Stakeholders and
Publics Worldwide provides multiple resources to help students and public relations
practitioners learn best practices for writing in English to communicate and connect with
a global marketplace. Author Arhlene Flowers has created a new approach on writing
for public relations by combining intercultural communication, international public
relations, and effective public relations writing techniques. Global Writing for Public
Relations offers the following features: Insight into the evolution of English-language
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communication in business and public relations, as well as theoretical and political
debates on global English and globalization; An understanding of both a global thematic
and customized local approach in creating public relations campaigns and written
materials; Strategic questions to help writers develop critical thinking skills and
understand how to create meaningful communications materials for specific audiences;
Storytelling skills that help writers craft compelling content; Real-world global examples
from diverse industries that illustrate creative solutions; Step-by-step guidance on
writing public relations materials with easy-to-follow templates to reach traditional and
online media, consumers, and businesses; Self-evaluation and creative thinking
exercises to improve cultural literacy, grammar, punctuation, and editing skills for
enhanced clarity; and Supplemental online resources for educators and students.
English is the go-to business language across the world, and this book combines the
author’s experience training students and seasoned professionals in crafting public
relations materials that resonate with global English-language audiences. It will help
public relations students and practitioners become proficient and sophisticated writers
with the ability to connect with diverse audiences worldwide.
The present book is the second volume of “Mantua Humanistic Studies” series, which
is devoted to collect studies, proceedings, and papers in the field of Humanities. Table
of Contents: An essay on compared Anglophone communication: speaking Glob(al
Engl)ish, by Sabrina Mazzara. Modernismo artistico e letterario: il caso di “In
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Parenthesis” (1937) di David Jones, by Virginia Vecchiato. A Reconstructive
Hypothesis of the Palace-Mosque Complex in the Round City of al-Man??r in Baghd?d,
by Michelina Di Cesare. Masjidu-hu wa mas?kinu-hu: “His Mosque and His Dwellings”.
New Perspectives on the Study of “the House of the Prophet” in Mad?na, by Aila Santi.
“But like to Wolves on one another fly” (Iliad, XI, v. 74). Hobbes, l’Iliade e la guerra
civile inglese, by Raffaella Santi. Stock or Shares? Creditors or Accounts Payable?
Overheads or Overhaead? Stock or Inventory? L’importanza di una buona competenza
linguistica nel curriculum aziendale e del manager moderno, by Elena Maria Montagna.
The Nature and Dynamics of Socio-Economic Paradigms, by Sara Casagrande. La
qualità della democrazia. Il concetto e il campo semantico, by Ciro D’Amore. La qualità
della democrazia: le dimensioni empiriche, by Ciro D’Amore.
Fully revised and updated, the eighth edition of The World News Prism analyzes the
changing role of transnational news media in the 21st-century globalized world and its
impact on rapidly changing news events. Includes a new chapter dedicated to evolving
traditional and new social media in Middle East Expands the discussion of news
systems in developing nations, comparing media growth in India and Africa Explores
the impact of digital media on traditional societies Features important updates on the
decline of print media in the West and the challenges this poses to global reporting
Surveys the latest developments in new media and forecasts future developments
Understanding Cultural Geography: Places and Traces offers a comprehensive
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introduction to perhaps the most exciting and challenging area of human geography. By
focusing on the notion of ‘place’ as a key means through which culture and identity is
grounded, the book showcases the broad range of theories, methods and practices
used within the discipline. This book not only introduces the reader to the rich and
complex history of cultural geography, but also the key terms on which the discipline is
built. From these insights, the book approaches place as an ‘ongoing composition of
traces’, highlighting the dynamic and ever-changing nature of the world around us. The
second edition has been fully revised and updated to incorporate recent literature and
up-to-date case studies. It also adopts a new seven section structure, and benefits from
the addition of two new chapters: Place and Mobility, and Place and Language.
Through its broad coverage of issues such as age, race, scale, nature, capitalism, and
the body, the book provides valuable perspectives into the cultural relationships
between people and place. Anderson gives critical insights into these important issues,
helping us to understand and engage with the various places that make up our lives.
Understanding Cultural Geography is an ideal text for students being introduced to the
discipline through either undergraduate or postgraduate degree courses. The book
outlines how the theoretical ideas, empirical foci and methodological techniques of
cultural geography illuminate and make sense of the places we inhabit and contribute
to. This is a timely update on a highly successful text that incorporates a vast
foundation of knowledge; an invaluable book for lecturers and students.
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Globish the World OverA Book Written IN Globish
Routledge English Language Introductions cover core areas of language study and are onestop resources for students. Assuming no prior knowledge, books in the series offer an
accessible overview of the subject, with activities, study questions, sample analyses,
commentaries, and key readings – all in the same volume. The innovative and flexible ‘twodimensional’ structure is built around four sections – introduction, development, exploration,
and extension – which offer self-contained stages for study. Each topic can also be read
across these sections, enabling the reader to build gradually on the knowledge gained. Global
Englishes, Third Edition, previously published as World Englishes, has been comprehensively
revised and updated and provides an introduction to the subject that is both accessible and
comprehensive. Key features of this best-selling textbook include: coverage of the major
historical, linguistic, and sociopolitical developments in the English language from the start of
the seventeenth century to the present day exploration of the current debates in global
Englishes, relating to its uses as mother tongue in the US, UK, Antipodes, and post-colonial
language in Africa, South and Southeast Asia, and lingua franca across the rest of the globe,
with a new and particularly strong emphasis on China a range of texts, data and examples
draw from emails, tweets and newspapers such as The New York Times, China Daily and The
Straits Times readings from key scholars including Alastair Pennycook, Henry G. Widdowson
and Lesley Milroy activities that engage the reader by inviting them to draw on their own
experience and consider their orientation to the particular topic in hand. Global Englishes,
Third Edition provides a dynamic and engaging introduction to this fascinating topic and is
essential reading for all students studying global Englishes, English as a lingua franca, and the
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spread of English in the world today.
This book engages with English in globalization, re-examining and re-interpreting the
contemporary contexts of its acquisition and use. The chapters contained in this book weave
together four inter-related themes that define the role of English in the global context: the
`centrality of structure', `relationships of interdependence', `social constructions of difference'
and `reproduction of inequality'. These themes enable the authors to draw attention to the
dynamics of the contemporary realities of the `English-speaking' and `English-using' nations,
especially as they compete for cultural, social, economic and symbolic capital in global
networks. In engaging World Englishes with the sociolinguistics of globalization, the authors
raise some fundamental questions about the status, structure, and functions of World
Englishes. "What roles are English and World Englishes playing in globalization? What effect is
globalization having on English and World Englishes? What effect is globalization having on
other languages? Anyone interested in exploring these crucial questions will find this book a
most helpful and stimulating companion. The editors have assembled an appropriately diverse
all-star cast of contributors, each of whom approaches the topic from a refreshingly innovative
standpoint To paraphrase OmoniyVspoem which opens the book, readers will learn to `waltz,
salsa and lion-dance' (and hip-hop) their way through the complex cultural and linguistic steps
of globalization."Andy Kirkpatrick, Hong Kong Institute of Education
These lively lectures introduce the theory, practice and application of a versatile, rigorous and
non Anglocentic approach to cross-linguistic semantics. Topics include semantic primes and
molecules, emotions, evaluation, verbs and event structure, cultural key words and scripts,
language teaching.
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This version of Globish The World Over is abridged for readers who want to use their native
tongue to learn about this Globish tool for international communication, but it also lets students
who are learning English see the basic structures of Globish-English, line-by-line in Spanish. "I
must congratulate you on GLOBISH THE WORLD OVER. It's a pioneering text of great
importance, full of enthralling insights for native and non-native English users alike" -- Robert
McCrum, author, The Story of English and Literary Editor, London Observer. Globish, as a
concept, takes to task the world hegemony of arrogant English-speakers. Hence the landmark
book Don't Speak English - Parlez Globish became a best-seller in French, and other
languages, but it never appeared in English. GLOBISH THE WORLD OVER is the first book
written in Globish-English. Non-native English speakers from non-Anglophone countries use
English better between themselves than with any native English speaker. Globish codifies their
very efficient "similar limitations." The word Globish may strike English-speakers as an "odd"
way to rename their English. However billions of speakers in Brazil, Russia, India and China
will be the new "owners" of what the world is now calling Globish. The implications are farreaching. GLOBISH THE WORLD OVER discusses this phenomenon, and demonstrates that
Globish - as a deliberate and sufficient subset of English for international communication - is
limited more by a person's communication ability than by mere words.
??????? ??????? ????? 2500 ????? ???????? ???????? ????????? ? ?????????????? ???????,
?? ??????? ? ??????? ??????????? ???? ? ??? ????????, ? ?? ?????????????? ? ???????????
???? ? ??????????? ?????????????? ? ?????? ?????? ????? ???????????? ???????????. ???
???????????, ??????????, ????????????, ?????????? ? ?????????.
This groundbreaking study puts examples from World Englishes into dialogue with postcolonial
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studies, resulting in a postcolonial perspective on English today.
This volume analyzes real in-flight communications to explain the dynamics of knowledge
construction. With the use of a grounded theory approach, real-life scenarios for in-depth
interviews with aviation informants were developed and analyzed using discourse analysis.
The study revealed aspects of tacit knowledge and expertise behavior that develop in missioncritical environments. Among the findings, the author discovered: • Silence is an interactional
element and a substantial contributing factor to both completed flights and aviation
incidents/accidents • Hesitation is an early reaction when situational awareness is lacking •
The aviation sub-cultures contain several distinct micro-cultures which affect professional
responsibility and decision making in micro-environments • Human errors should be
acknowledged, discussed and repaired by all actors of the flight model • Non-verbal
communication in institutional settings and mediated environments is instrumental to safe and
efficient operations The results suggest fruitful applications of theory to explore how knowledge
is generated in highly structured, high-risk organizational environments, such as hospitals,
nuclear plants, battlefields and crisis and disaster locations. Katerinakis explains the emergent
knowledge elements in communication command with messages “spoken-heard-understoodapplied," from multiple stakeholders... The interplay of theory and real-flight examples, with key
interlocutors, creates a valuable narrative both for the expert reader and the lay-person
interested in the insights of hospitals, nuclear plants, battlefields, safety and rescue systems,
and crisis and disaster locations. Ilias Panagopoulos, PhD Command Fighter Pilot, Col (Ret)
Senior Trainer, Joint Aviation Authorities (JAA) Training Organisation Safety Manager, NATO
Airlift Management Programme In this path-breaking work, Theodore Katerinakis brings the
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study of human communication to the airplane cockpit as a knowledge environment. Toward
that end, drawing on his own experience with the Air Force and Aviation Authorities and
interviews with flight controllers and scores of pilots, Katerinakis both builds on moves beyond
human factors research and ecological psychology... It is a work of theoretical value across
disciplines and organizational settings and of practical importance as well. His lively narrative
adds to translational research by translating knowledge or evidence into action in missioncritical systems. Douglas V. Porpora, PhD Professor of Sociology & Director Communication,
Culture and Media Drexel University
This 10-hour free course demonstrated how the processes of analysing, choosing and
implementing strategy are interrelated and iterative.

Eliezer and Miriam Ben-Rafael investigate world-cities’ linguistic landscapes
about the intermingling influences of globalization, the national principle and
multiculturalism through conjunctions of their respective codes - lingua francas,
national languages and ethnic vernaculars. These analyses lead to the
elaboration of a paradigm of multiple globalizations.
'A sprinkling of delightful nuggets about the uses and abuses of the English
Language' Daily Telegraph, Books of the Year _____________________ Do you
know your geek-speak from your geek-chic? Ever wanted to put Humpty Dumpty
together again? Can you distinguish Spanglish from Chinglish? We adapt words
from other languages, from slang, from developments in science, literature and
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art. Learn the advantages of having your own signature word; why the lifts in the
House of Commons have posh accents; and discover the discreet art of the
loophemism. Witty and utterly delightful, The Last Word will tease, tickle and
tantalise those who enjoy all things lexical.
Der Wissenschaftler und Schriftsteller Andreas F. Kelletat ist eine
Ausnahmeerscheinung. Sein Talent zum kritischen sowie produktiven Umgang
mit Sprache, Worten und Zeichen hat er in zahlreichen Vorträgen und
Publikationen unter Beweis gestellt. Nun schreiben andere für und über ihn.
Kollegen, Wegbegleiter und Freunde aus Deutschland, Finnland und Europa
ehren einen Mittler der deutsch-finnischen Literatur- und Kulturbeziehungen,
einen Brückenbauer ins Baltikum, einen Kämpfer für die interkulturelle Arbeit in
Forschung und Lehre, dessen Frage nach dem Wie des „interkulturellen
Lernens“ immer auch zur Frage nach dem Wie des „interkulturellen Gesprächs“
führt. Neben fundierten Forschungsergebnissen aus Literatur-, Sprach- und
Translationswissenschaft stehen hier lyrische Gedanken und persönliche
Erinnerungen. Im Zusammenspiel der Texte entsteht ein vielschichtiges
Panorama, das die vielseitigen Interessen Kelletats spiegelt.
Seminar paper from the year 2009 in the subject English - Pedagogy, Didactics,
Literature Studies, grade: 1,0, RWTH Aachen University (Institut für Anglistik,
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Amerikanistik und Romanistik), course: Hauptseminar Sociolinguistics, language:
English, abstract: The history and wide distribution of the English language –
originally an Anglo-Frisian dialect first taken to Southern Britain by Germanic
settlers in the 5th century and spoken by only a few – has been a most
remarkable and unparalleled one. Nowadays, English is the world language,
influencing each and every single aspect of the daily and professional lives of
millions of people on an international scale. The metaphor of the Global Village
often represents the ubiquitous process of globalisation – a phenomenon that has
shaped the existence of mankind in the last couple of decades. Communication
in all areas is ensured mostly through the use of the English language. It is
remarkable, though, that English is only in the fourth place in terms of native
speaker ranking and that its proportion is decreasing steadily. Yet what makes
English so important is its use as a lingua franca – an international language that
is used for communication by speakers of different languages. Estimates claim
that about 1 billion people – that is about one sixth of the world population – have
at least some knowledge of English and in most countries it has become one of
the basic necessities in professional life. Does this development have any
influence on the way we as future professionals explore, describe and – above all
– teach the English language? Do native speakers still ‘own’ English or is it
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rather ‘Globish’, ‘Franglais’ or ‘Denglisch’ that should be taught? In this term
paper I aim to offer some answers to these questions and examine different
theories of teaching English as a global language. I will begin with a short chapter
about the global spread of English and continue by discussing the difference and
competition between traditional language standards and the new role of English
as an international language. I will then briefly describe some features of “Global
English” before I will deal with my main point – the future of English teaching.
Here, I will at first describe the characteristics of the traditional methods – English
as a foreign language (EFL) and English as a second language (ESL) – and then
have a closer look at two newer models – Basic Global English (BGE) and
Content and Language Integrated Learning (CLIL). I will conclude this paper by
trying to postulate a realistic future of English language teaching – in schools as
well as universities – by considering a variety of different scientific proposals.
Go anywhere in the world today and you'll see or hear English in some form. It
may not necessarily be the Queen's English that you're hearing, but it is,
nevertheless, a form of universally recognised English - it is Globish. In his
wonderfully witty and informative new book, Robert McCrum explores the curious
history, vivacity and endurance of English and ponders why, while British and
American empires have waxed and waned, the English language, freer from its
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moorings like never before, has quietly taken over the world.
Drawing on the conceptual repertoire of French philosophers Gilles Deleuze and
Félix Guattari, new lines of thoughts are generated in this book on how research
and educative practices can be transformed to reimagine second language
teaching, learning, and research.
This translated version of Globish The World Over is for readers who want to use
their native tongue to learn about this Globish tool for international
communication, but it also lets students who are learning English see the basic
structures of Globish-English, side-by-side with the Russian translation. "I must
congratulate you on GLOBISH THE WORLD OVER. It's a pioneering text of great
importance, full of enthralling insights for native and non-native English users
alike" -- Robert McCrum, author, The Story of English and Literary Editor, London
Observer. Globish, as a concept, takes to task the world hegemony of arrogant
English-speakers. Hence the landmark book Don't Speak English - Parlez
Globish became a best-seller in French, and other languages, but it never
appeared in English. GLOBISH THE WORLD OVER is the first book written in
Globish-English. Non-native English speakers from non-Anglophone countries
use English better between themselves than with any native English speaker.
Globish codifies their very efficient "similar limitations." The word Globish may
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strike English-speakers as an "odd" way to rename their English. However
billions of speakers in Brazil, Russia, India and China will be the new "owners" of
what the world is now calling Globish. The implications are far-reaching.
GLOBISH THE WORLD OVER discusses this phenomenon, and demonstrates
that Globish - as a deliberate and sufficient subset of English for international
communication - is limited more by a person's communication ability than by
mere words.
This version of Globish The World Over is abridged for readers who want to use
their native tongue to learn about this Globish tool for international
communication, but it also lets students who are learning English see the basic
structures of Globish-English, line-by-line in Dutch. "I must congratulate you on
GLOBISH THE WORLD OVER. It's a pioneering text of great importance, full of
enthralling insights for native and non-native English users alike" -- Robert
McCrum, author, The Story of English and Literary Editor, London Observer.
Globish, as a concept, takes to task the world hegemony of arrogant Englishspeakers. Hence the landmark book Don't Speak English - Parlez Globish
became a best-seller in French, and other languages, but it never appeared in
English. GLOBISH THE WORLD OVER is the first book written in GlobishEnglish. Non-native English speakers from non-Anglophone countries use
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English better between themselves than with any native English speaker. Globish
codifies their very efficient "similar limitations." The word Globish may strike
English-speakers as an "odd" way to rename their English. However billions of
speakers in Brazil, Russia, India and China will be the new "owners" of what the
world is now calling Globish. The implications are far-reaching. GLOBISH THE
WORLD OVER discusses this phenomenon, and demonstrates that Globish - as
a deliberate and sufficient subset of English for international communication - is
limited more by a person's communication ability than by mere words.
Intercultural communication competence is an indispensable ability for people to
interact appropriately and effectively across nations and regions in the globalized
world. Competent intercultural communication enables people to reach mutual
understanding as well as reciprocal relationships. In recent decades,
considerable progress has been made in the research of intercultural
communication competence. However, due to its complexity, many problems
remain unanswered and need to be addressed. This book seeks to conceptualize
intercultural communication competence from diverse perspectives, explore its reconceptualization in globalization, and investigate its development in cultural
contexts and interaction scenarios. A group of leading international scholars in
different academic disciplines join to map out a comprehensive picture, providing
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an in-depth and up-to-date work on intercultural communication competence. The
book adopts an interdisciplinary approach and enhances readers’ understanding
on the concept of intercultural communication competence. It is a useful source
for educators, researchers, students and professionals.
This book examines the links between globalisation and the way we teach and
learn languages.
This book contains a wide spectrum of topics organized within a relatively fixed
framework of Applied Linguistics theory and practice, revolving around the
concepts of stability and variability that capture the dynamic nature of the
phenomena characterizing language, learning and teaching. The primary
strength of individual chapters lies in the fact that the vast majority report original
empirical studies carried out in diverse second/foreign language learning
contexts – investigating interesting issues across various nationalities, ages,
educational and professional groups of language learners, and teachers. The
issues under scrutiny entail the ‘classic’ recurrent topics related to language
learning and teaching, such as communicative competence, input, orality and
literacy, learner characteristics and strategies, and teacher development – to
mention just a few. In addition, ‘recent arrivals,’ to borrow a marketing
metaphor, are also present, as the authors consider learning and teaching
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implications resulting from the status of English as a language of international
communication, and discuss related concepts of intercultural competence along
with language learners’ identity and creativity. The multilingual and multicultural
contributors to the present volume are researchers – foreign and second
language learners and teachers themselves – who offer the reader a range of
methodological designs that have been successfully used in Applied Linguistics
research. The framework of stability and variability suggests that changes leading
to progress and development derive from stable foundations that account for the
sense of continuity and belonging in applied linguists’ communities of practice.
Based on ongoing research at IDRAC Business School (France) and drawing
from guest lectures at international partner universities, this volume discusses the
changing landscape of 21st century business. Written by scholars and
practitioners across the globe, it covers a number of business-related issues,
ranging from contemporary consumer trends to management styles,
underscoring the notion of the global village and drawing attention to subtle
differences. The book will appeal to undergraduates, postgraduates and
managers who have an interest in how theories can be used to explain and
identify the changes taking place in the global, online business environment.
"Originally published as Volume 37, Issue 4 of Art History."
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